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English - Description (fig. A)

Indoor unit (fig. A1)

1.	 Lock/unlock button (electronic lock) •	 Press the button to lock or unlock the electronic lock.

2.	 Receiver •	 Pick up the receiver to talking to the visitor outside.

3.	 Mounting bracket

4.	 Wiring terminal •	 4a: Outdoor unit
•	 4b: Unlocking the electronic lock

Outdoor unit (fig. A2)

5.	 Call button •	 Press the button to call the indoor unit.

6.	 Speaker

7.	 Microphone

8.	 Rain cover

9.	 Wiring terminal

Wiring diagram (fig. B)
1.	 Indoor unit
2.	 Outdoor unit
3.	 Electronic lock
4.	 External power supply (power adapter)
5a.	 Red wire
5b.	 Black wire
5c.	 Negative (-) wire (lock/unlock)
5d.	 Positive (+) wire (lock/unlock)

•	 To extend the cable to 100 m, use 2x 0.65 mm2 wire.
•	 To extend the cable to 150 m, use 2x 0.8 mm2 wire.
•	 To extend the cable to 250 m, use 2x 1.0 mm2 wire.

Installation (fig. C)
Indoor unit (fig. C1)
•	 Drill two holes into the wall. Mount the mounting bracket to the wall using two screws. Pass the wiring through the large 

hole of the mounting bracket. Tighten the screws to secure the mounting bracket.
•	 Connect the wires to the indoor unit. Refer to the wiring diagram (fig. B).
•	 Mount the indoor unit onto the bracket, lining up the four hooks with the grooves in the rear of the indoor unit. Slide the 

indoor unit down to secure it into place.
•	 Connect the DC plug of the power adapter to the indoor unit. Connect the AC plug of the power adapter to the wall socket.

Outdoor unit (fig. C2)
•	 Drill four holes into the wall at a height of 140-170 cm above floor level. Mount the rain cover to the wall using four 

screws (4x30MM).
•	 Connect the wires to the outdoor unit. Refer to the wiring diagram (fig. B).
•	 Insert the outdoor unit into the rain cover. Secure the outdoor unit using two screws (3.5x16MM).
•	 Seal the screw holes with the silicone caps.

Safety

•	 To reduce risk of electric shock, this product should only be opened by an authorized technician when service is required.
•	 Disconnect the product from the mains and other equipment if a problem should occur.

•	 Read the manual carefully before use. Keep the manual for future reference.
•	 Only use the device for its intended purposes. Do not use the device for other purposes than described in the manual.
•	 Do not use the device if any part is damaged or defective. If the device is damaged or defective, replace the device immediately.
•	 Do not expose the device to high temperatures.
•	 Do not expose the device to direct sunlight.
•	 Do not use the device in locations with high humidity, such as bathrooms and swimming pools.
•	 Do not install the device in areas where interference can be caused by other devices.
•	 Do not touch the device with wet hands.

Cleaning and maintenance
Warning!
•	 Do not clean the inside of the device.
•	 Do not use cleaning solvents or abrasives.
•	 Do not attempt to repair the device. If the device does not operate correctly, replace it with a new device.

•	 Clean the outside of the device using a soft, damp cloth.

Support
If you need further help or have comments or suggestions please visit www.nedis.com/support

Nederlands - Beschrijving (fig. A)

Binnenunit (fig. A1)

1.	 Vergrendelings-/
ontgrendelingsknop  
(elektronisch slot)

•	 Druk op de knop om het elektronische slot te vergrendelen of te 
ontgrendelen.

2.	 Ontvanger •	 Pak de ontvanger om met de bezoeker buiten te communiceren.

3.	 Montagebeugel

4.	 Aansluitterminal •	 4a: Buitenunit
•	 4b: De elektronische vergrendeling ontgrendelen

Buitenunit (fig. A2)

5.	 Belknop •	 Druk op de knop om de binnenunit te bellen.

6.	 Speaker

7.	 Microfoon

8.	 Regenkap

9.	 Aansluitterminal

Aansluitschema (fig. B)
1.	 Binnenunit
2.	 Buitenunit
3.	 Elektronische vergrendeling
4.	 Externe voeding (voedingsadapter)
5a.	 Rode draad
5b.	 Zwarte draad
5c.	 Negatieve (-) draad (vergrendelen/ontgrendelen)
5d.	 Positieve (+) draad (vergrendelen/ontgrendelen)

•	 Gebruik om de kabel tot 100 m te verlengen een draad van 2x 0,65 mm2.
•	 Gebruik om de kabel tot 150 m te verlengen een draad van 2x 0,8 mm2.
•	 Gebruik om de kabel tot 250 m te verlengen een draad van 2x 1,0 mm2.

Installatie (fig. C)
Binnenunit (fig. C1)
•	 Boor twee gaten in de muur. Monteer de montagebeugel met twee schroeven aan de muur. Steek de bedrading door 

het grote gat van de montagebeugel. Draai de schroeven aan om de montagebeugel vast te zetten.
•	 Sluit de draden op de binnenunit aan. Raadpleeg het aansluitschema (fig. B).
•	 Monteer de binnenunit op de beugel, waarbij u de vier haken met de groeven in de achterzijde van de binnenunit 

uitlijnt. Schuif de binnenunit omlaag om deze op zijn plaats vast te zetten.
•	 Sluit de DC-stekker van de voedingsadapter op de binnenunit aan. Sluit de AC-stekker van de voedingsadapter op de 

wandcontactdoos aan.

Buitenunit (fig. C2)
•	 Boor vier gaten in de muur op een hoogte van 140-170 cm boven de vloer. Monteer de regenkap met vier schroeven 

(4x30MM) aan de muur.
•	 Sluit de draden op de buitenunit aan. Raadpleeg het aansluitschema (fig. B).
•	 Plaats de buitenunit in de regenkap. Bevestig de buitenunit met twee schroeven (3,5x16MM).
•	 Dicht de schroefgaten af met de siliconendoppen.

Veiligheid

•	 Dit product mag voor onderhoud alleen worden geopend door een erkend technicus om het risico op elektrische 
schokken te verkleinen.

•	 Koppel het product los van het stopcontact en van andere apparatuur als zich problemen voordoen.

•	 Lees voor gebruik de handleiding zorgvuldig door. Bewaar de handleiding voor latere raadpleging.
•	 Gebruik het apparaat uitsluitend voor de beoogde doeleinden. Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden 

dan beschreven in de handleiding.
•	 Gebruik het apparaat niet als een onderdeel beschadigd of defect is. Vervang een beschadigd of defect apparaat 

onmiddellijk.
•	 Stel het apparaat niet bloot aan hoge temperaturen.
•	 Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht.
•	 Gebruik het apparaat niet op plaatsen met een hoge luchtvochtigheid, zoals badkamers en zwembaden.
•	 Installeer het apparaat niet in ruimten waar interferentie kan worden veroorzaakt door andere apparaten.
•	 Raak het apparaat niet met natte handen aan.

Reiniging en onderhoud
Waarschuwing!
•	 Reinig niet de binnenzijde van het apparaat.
•	 Gebruik geen reinigingsmiddelen of schuurmiddelen.
•	 Probeer het apparaat niet te repareren. Indien het apparaat niet juist werkt, vervang het dan door een nieuw apparaat.

•	 Reinig de buitenzijde van het apparaat met een zachte, vochtige doek.

Support
Breng voor hulp of als u een opmerking of suggestie heeft een bezoek aan www.nedis.com/support

Deutsch - Beschreibung (Abb. A)

Inneneinheit (Abb. A1)

1.	 Ver-/Entriegelungstaste  
(elektronisches Schloss)

•	 Drücken Sie zum Ver- oder Entriegeln des elektronischen Schlosses auf 
die Taste.

2.	 Empfänger •	 Nehmen Sie den Hörer ab, um mit dem Besucher draußen zu sprechen.

3.	 Montagehalterung

4.	 Verdrahtungsanschluss •	 4a: Außeneinheit
•	 4b: Entriegeln des elektronischen Schlosses

Außeneinheit (Abb. A2)

5.	 Anruftaste •	 Drücken Sie auf die Taste, um die Inneneinheit klingeln zu lassen.

6.	 Lautsprecher

7.	 Mikrofon

8.	 Regenschutz

9.	 Verdrahtungsanschluss

Verdrahtungsplan (Abb. B)
1.	 Innenraumeinheit
2.	 Außeneinheit
3.	 Elektronisches Schloss
4.	 Externe Stromversorgung (Netzteil)
5a.	 Rotes Kabel
5b.	 Schwarzes Kabel
5c.	 Negatives (-) Kabel (sperren/entsperren)
5d.	 Positives (+) Kabel(verriegeln/entsperren)

•	 Um das Kabel auf 100 m zu verlängern, verwenden Sie 2x 0,65 mm2 Draht.
•	 Um das Kabel auf 150 m zu verlängern, verwenden Sie 2x 0,8 mm2 Draht.
•	 Um das Kabel auf 250 m zu verlängern, verwenden Sie 2x 1,0 mm2 Draht.

Installation (Abb. C)
Inneneinheit (Abb. C1)
•	 Bohren Sie zwei Löcher in die Wand. Bringen Sie die Montagehalterung mit zwei Schrauben an der Wand an. Führen Sie die 

Verdrahtung durch das große Loch des Montagebügels. Ziehen Sie die Schrauben an, um den Montagebügel zu befestigen.
•	 Schließen Sie die Kabel an das Innengerät an. Siehe Verdrahtungsplan (Abb. B).
•	 Montieren Sie das Innengerät an der Halterung und richten Sie die vier Haken mit den Nuten auf der Rückseite des 

Innengerätes aus. Schieben Sie das Innengerät nach unten, um es zu befestigen.
•	 Schließen Sie den DC-Stecker des Netzteils an das Innengerät an. Schließen Sie den Netzstecker des Netzteils an die 

Wandsteckdose an.

Außeneinheit (Abb. C2)
•	 Bohren Sie auf einer Höhe von 140-170 cm oberhalb der Bodenebene vier Löcher in die Wand. Bringen Sie den 

Regenschutz mit vier Schrauben (4x30MM) an der Wand an.
•	 Schließen Sie die Kabel an das Außengerät an. Siehe Verdrahtungsplan (Abb. B).
•	 Setzen Sie die Außeneinheit in den Regenschutz ein. Sichern Sie das Außenteil mit zwei Schrauben (3,5x16MM).
•	 Dichten Sie die Schraubenlöcher mit den Silikonkappen ab.

Sicherheit

•	 Um die Gefahr eines elektrischen Schlags zu verringern, sollte dieses Produkt bei erforderlichen Servicearbeiten 
ausschließlich von einem autorisierten Techniker geöffnet werden.

•	 Bei Problemen trennen Sie das Gerät bitte von der Spannungsversorgung und von anderen Geräten.

•	 Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch genau durch. Bitte bewahren Sie die Bedienungsanleitung zur 
späteren Bezugnahme auf.

•	 Verwenden Sie das Gerät nur bestimmungsgemäß. Verwenden Sie das Gerät nur für den in dieser 
Bedienungsanleitung beschriebenen Zweck.

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, falls ein Teil beschädigt oder defekt ist. Ist das Gerät beschädigt oder defekt, erneuern 
Sie es unverzüglich.

•	 Setzen Sie das Gerät keinen hohen Temperaturen aus.
•	 Setzen Sie das Gerät keiner direkten Sonneneinstrahlung aus.
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht an Orten mit hoher Feuchtigkeit wie beispielsweise Badezimmern oder Schwimmbädern.
•	 Installieren Sie das Gerät nicht in Bereichen, in denen Störungen durch andere Geräte verursacht werden können.
•	 Berühren Sie das Gerät nicht mit nassen Händen.

Reinigung und Pflege
Warnung!
•	 Reinigen Sie das Gerät nicht von innen.
•	 Verwenden Sie keine Lösungs- oder Scheuermittel.
•	 Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren. Falls das Gerät nicht einwandfrei arbeitet, tauschen Sie es gegen ein 

neues aus.

•	 Reinigen Sie das Äußere des Geräts mit einem weichen feuchten Tuch.

Hilfe
Wenn Sie weitere Hilfe benötigen oder Kommentare oder Vorschläge für uns haben, gehen Sie bitte auf www.nedis.com/support

Español - Descripción (Fig. A)

Unidad interior (fig. A1)

1.	 Botón de bloqueo/desbloqueo  
(cerradura electrónica) •	 Pulse el botón para bloquear o desbloquear la cerradura electrónica.

2.	 Receptor •	 Coja el receptor para hablar con el visitante en el exterior.

3.	 Soporte de montaje

4.	 Terminal de cableado •	 4a: Unidad exterior
•	 4b: Desbloqueo de la cerradura electrónica

Unidad exterior (fig. A2)

5.	 Botón de llamada •	 Pulse el botón para llamar a la unidad interior.

6.	 Altavoz

7.	 Micrófono

8.	 Cubierta antilluvia

9.	 Terminal de cableado

Diagrama de cableado (fig. B)
1.	 Unidad interior
2.	 Unidad exterior
3.	 Cerradura electrónica
4.	 Suministro de alimentación externo (adaptador de alimentación)
5a.	 Hilo rojo
5b.	 Hilo negro
5c.	 Hilo negativo (-) (bloqueo/desbloqueo)
5d.	 Hilo positivo (+) (bloqueo/desbloqueo)

•	 Para alargar el cable a 100 m, utilice hilo 2x 0,65 mm2.
•	 Para alargar el cable a 150 m, utilice hilo 2x 0,8 mm2.
•	 Para alargar el cable a 250 m, utilice hilo 2x 1,0 mm2.

Instalación (fig. C)
Unidad interior (fig. C1)
•	 Taladre dos orificios en la pared. Monte el soporte de montaje en la pared mediante dos tornillos. Pase el cableado a 

través del orificio grande del soporte de montaje. Apriete los tornillos para fijar el soporte de montaje.
•	 Conecte los hilos a la unidad interior. Consulte el diagrama de cableado (fig. B).
•	 Monte la unidad interior en el soporte, alineando los cuatro ganchos con las ranuras de la parte posterior de la unidad 

interior. Deslice la unidad interior hacia abajo para fijarla en su lugar.
•	 Conecte el enchufe CC del adaptador de alimentación a la unidad interior. Conecte el enchufe CA del adaptador de 

alimentación a la toma de pared.

Unidad exterior (fig. C2)
•	 Taladre cuatro orificios en la pared a una altura de 140-170 cm por encima del nivel del suelo. Monte la cubierta antilluvia 

en la pared mediante cuatro tornillos (4x30MM).
•	 Conecte los hilos a la unidad exterior. Consulte el diagrama de cableado (fig. B).
•	 Introduzca la unidad exterior en la cubierta antilluvia. Fije la unidad exterior mediante dos tornillos (3,5x16MM).
•	 Selle los orificios de tornillo con los tapones de silicona.

Seguridad

•	 Para reducir el peligro de descarga eléctrica, este producto sólo debería abrirlo un técnico autorizado cuando 
necesite reparación.

•	 Desconecte el producto de la toma de corriente y de los otros equipos si ocurriera algún problema.

•	 Lea el manual detenidamente antes del uso. Conserve el manual en caso de futura necesidad.
•	 Utilice el dispositivo únicamente para su uso previsto. No utilice el dispositivo con una finalidad distinta a la descrita 

en el manual.
•	 No utilice el dispositivo si alguna pieza ha sufrido daños o tiene un defecto. Si el dispositivo ha sufrido daños o tiene 

un defecto, sustitúyalo inmediatamente.
•	 No exponga el dispositivo a altas temperaturas.
•	 No exponga el dispositivo a la luz solar directa.
•	 No utilice el dispositivo en lugares con un nivel alto de humedad, como baños y piscinas.
•	 No instale el dispositivo en zonas donde puedan producirse interferencias con otros dispositivos.
•	 No toque el dispositivo con las manos húmedas.

Limpieza y mantenimiento
¡Advertencia!
•	 No limpie el interior del dispositivo.
•	 No utilice disolventes de limpieza ni productos abrasivos.
•	 No intente reparar el dispositivo. Si el dispositivo no funciona correctamente, sustitúyalo por uno nuevo.

•	 Limpie el exterior del dispositivo con un paño suave humedecido.

Apoyo
Si necesita ayuda adicional o si tiene comentarios o sugerencias, visite www.nedis.com/support

Français - Description (fig. A)

Unité intérieure (fig. A)

1.	 Bouton verrouillage/déverrouillage 
(verrou électronique)

•	 Appuyez sur le bouton pour verrouiller /déverrouiller le verrou 
électronique.

2.	 Récepteur •	 Saisissez le récepteur pour parler avec le visiteur à l'extérieur.

3.	 Support de fixation

4.	 Borne de câblage •	 4a : Unité extérieure
•	 4b : Déverrouillage de verrou électronique

Unité extérieure (fig. A2)

5.	 Bouton d'appel •	 Appuyez sur le bouton pour appeler l'unité intérieure.

6.	 Haut-parleur

7.	 Microphone

8.	 Cache de pluie

9.	 Borne de câblage

Diagramme de câblage (fig. B)
1.	 Unité intérieure
2.	 Unité extérieure
3.	 Verrou électronique
4.	 Alimentation électrique externe (adaptateur électrique)
5a.	 Fil rouge
5b.	 Fil noir
5c.	 Fil négatif (-) (verrouiller /déverrouiller)
5d.	 Fil positif (+) (verrouiller /déverrouiller)

•	 Pour rallonger le câble à 100 m, utilisez 2x fils 0,65 mm2.
•	 Pour rallonger le câble à 150 m, utilisez 2x fils 0,8 mm2.
•	 Pour rallonger le câble à 250 m, utilisez 2x fils 1,0 mm2.

Installation (fig. C)
Unité intérieure (fig. C1)
•	 Percez deux orifices dans le mur. Montez le support de fixation au mur avec deux vis. Passez le câblage dans le grand 

orifice du support de fixation. Serrez les vis pour fixer le support de fixation.
•	 Connectez les fils à l'unité intérieure. Voir le diagramme de câblage (fig. B).
•	 Montez l'unité intérieure sur le support en alignant les quatre crochets avec les rainures à l'arrière de l'unité intérieure. 

Glissez l'unité intérieure vers le bas pour la fixer en place.
•	 Connectez la fiche CC de l'adaptateur électrique à l'unité intérieure. Connectez la fiche CA de l'adaptateur électrique à 

la prise murale.

Unité extérieure (fig. C2)
•	 Percez quatre orifices dans le mur à une hauteur de 140-170 cm au-dessus du sol. Montez le cache de pluie au mur avec 

les quatre vis (4x30MM).
•	 Connectez les fils à l'unité extérieure. Voir le diagramme de câblage (fig. B).
•	 Insérez l'unité extérieure dans le cache de pluie. Fixez l'unité extérieure avec deux vis (3,5x16MM).
•	 Scellez les orifices de vis avec des bouchons silicone.

Sécurité

•	 Pour réduire le risque de choc électrique, ce produit doit être ouvert uniquement par un technicien qualifié si une 
réparation s'impose.

•	 Débranchez l'appareil et les autres équipements du secteur s'il y a un problème.

•	 Lisez attentivement le manuel avant usage. Conservez le manuel pour toute référence ultérieure.
•	 Utilisez l'appareil uniquement pour son usage prévu. N'utilisez pas l'appareil à d'autres fins que celles décrites dans 

le manuel.
•	 N'utilisez pas l'appareil si une pièce quelconque est endommagée ou défectueuse. Si l'appareil est endommagé ou 

défectueux, remplacez-le immédiatement.
•	 N’exposez pas l’appareil à des températures élevées.
•	 N’exposez pas l’appareil à la lumière solaire directe.
•	 N'utilisez pas l'appareil dans des endroits très humides, ainsi les salles de bains et piscines.
•	 N'installez pas le dispositif dans des zones où des interférences d'autres dispositifs sont possibles.
•	 Ne touchez pas le dispositif avec les mains mouillées.

Nettoyage et entretien
Avertissement !
•	 Ne nettoyez pas l'intérieur de l'appareil.
•	 N'utilisez pas de solvants ni de produits abrasifs.
•	 Ne tentez pas de réparer l'appareil. Si l'appareil fonctionne mal, remplacez-le par un neuf.

•	 Nettoyez l'extérieur de l'appareil avec un chiffon doux et humide.

Support
Si vous avez des commentaires, des suggestions ou besoin d'aide, veuillez visiter www.nedis.com/support

Italiano - Descrizione (fig. A)

Unità interna (fig. A1)

1.	 Pulsante di blocco/sblocco  
(apriporta elettronico) •	 Premere il pulsante per bloccare o sbloccare l'apriporta elettronico.

2.	 Ricevitore •	 Sollevare il ricevitore per parlare con il visitatore all’esterno.

3.	 Staffa per l’installazione

4.	 Terminale di cablaggio •	 4a: Unità esterna
•	 4b: Sblocco dell’apriporta elettronico

Unità esterna (fig. A2)

5.	 Pulsante di chiamata •	 Premere il pulsante per chiamare l'unità interna.

6.	 Altoparlante

7.	 Microfono

8.	 Copertura antipioggia

9.	 Terminale di cablaggio

Schema di cablaggio (fig. B)
1.	 Unità interna
2.	 Unità esterna
3.	 Apriporta elettronico
4.	 Alimentatore esterno (adattatore di alimentazione)
5a.	 Filo rosso
5b.	 Filo nero
5c.	 Filo negativo (-) (blocco/sblocco)
5d.	 Filo positivo (+) (blocco/sblocco)

•	 Per estendere il cavo a 100 m, usare un cavo 2x 0,65 mm2.
•	 Per estendere il cavo a 150 m, usare un cavo 2x 0,8 mm2.
•	 Per estendere il cavo a 250 m, usare un cavo 2x 1,0 mm2.

Installazione (fig. C)
Unità interna (fig. C1)
•	 Praticare due fori nella parete. Montare la staffa per l'installazione a parete utilizzando due viti. Passare il cablaggio nel 

foro largo della staffa di montaggio. Serrare le viti per fissare la staffa di montaggio.
•	 Collegare i fili dell'unità interna. Fare riferimento allo schema di cablaggio (fig. B).
•	 Installare l’unità interna sulla staffa, allineare i quattro fori con le scanalature sul retro dell’unità interna. Far scorrere verso 

il basso l’unità interna per fissarla in posizione.
•	 Collegare la spina CC dell'adattatore di alimentazione all’unità interna. Collegare la spina CA dell'adattatore di 

alimentazione alla presa a parete.

Unità esterna (fig. C2)
•	 Praticare quattro fori sul muro a un'altezza di 140-170 cm dal pavimento. Montare la copertura antipioggia sulla parete 

con quattro viti (4x30 mm).
•	 Collegare i fili all'unità esterna. Fare riferimento allo schema di cablaggio (fig. B).
•	 Inserire l'unità esterna nella copertura antipioggia. Fissare l'unità esterna con due viti (3,5x16 mm).
•	 Sigillare i fori delle viti con i tappi in silicone.

Sicurezza

•	 Per ridurre il rischio di scosse elettriche, il presente prodotto deve essere aperto solo da un tecnico autorizzato, nel 
caso sia necessario ripararlo.

•	 Scollegare il prodotto dall’alimentazione e da altri apparecchi se dovesse esserci un problema.

•	 Leggere il manuale con attenzione prima dell'uso. Conservare il manuale per riferimenti futuri.
•	 Utilizzare il dispositivo solo per gli scopi previsti. Non utilizzare il dispositivo per scopi diversi da quelli descritti nel manuale.
•	 Non utilizzare il dispositivo se presenta parti difettose. Se il dispositivo è danneggiato o difettoso, sostituirlo immediatamente.
•	 Non esporre l’apparecchio ad alte temperature.
•	 Non esporre il dispositivo alla luce diretta del sole.
•	 Non utilizzare il dispositivo in posizioni con un elevato tasso di umidità come bagni o piscine.
•	 Non installare il dispositivo in aree in cui altri dispositivi potrebbero causare interferenza.
•	 Non toccare il dispositivo con le mani bagnate.

Pulizia e manutenzione
Attenzione!
•	 Non pulire l'interno del dispositivo.
•	 Non utilizzare solventi detergenti o abrasivi.
•	 Non cercare di riparare il dispositivo. Se il dispositivo non funziona correttamente, sostituirlo con uno nuovo.

•	 Pulire l'esterno del dispositivo con un panno morbido e umido.

Assistenza
Per ulteriore assistenza o per fornire commenti o suggerimenti visitare il sito www.nedis.com/support

Português - Descrição (fig. A)

Unidade interior (fig. A1)

1.	 Botão de bloquear/desbloquear  
(fechadura eletrónica) •	 Prima o botão para bloquear ou desbloquear a fechadura eletrónica.

2.	 Recetor •	 Pegue no recetor para falar com o visitante que se encontra no exterior.

3.	 Suporte de montagem

4.	 Terminal de ligações •	 4a: Unidade exterior
•	 4b: Desbloquear a fechadura eletrónica

Unidade exterior (fig. A2)

5.	 Botão de chamada •	 Prima o botão para contactar a unidade interior.

6.	 Altifalante

7.	 Microfone

8.	 Cobertura para chuva

9.	 Terminal de ligações

Diagrama de ligações (fig. B)
1.	 Unidade interior
2.	 Unidade exterior
3.	 Fechadura eletrónica
4.	 Fonte de alimentação externa (adaptador de alimentação)
5a.	 Fio vermelho
5b.	 Fio preto
5c.	 Fio negativo (-) (bloquear/desbloquear)
5d.	 Fio positivo (+) (bloquear/desbloquear)

•	 Para aumentar o cabo até 100 m, utilize um fio de 2x 0,65 mm2.
•	 Para aumentar o cabo até 150 m, utilize um fio de 2x 0,8 mm2.
•	 Para aumentar o cabo até 250 m, utilize um fio de 2x 1,0 mm2.

Instalação (fig. C)
Unidade interior (fig. C1)
•	 Faça dois furos na parede. Monte o suporte de montagem na parede utilizando dois parafusos. Passe os fios através do 

orifício grande do suporte de montagem. Aperte os parafusos para fixar o suporte de montagem.
•	 Ligue os fios à unidade interior. Consulte o diagrama de ligações (fig. B).
•	 Monte a unidade interior no suporte, alinhando os quatro ganchos com as ranhuras na parte de trás da unidade interior. 

Empurre a unidade interior para baixo para fixá-la.
•	 Ligue a ficha CC do adaptador de alimentação à unidade interior. Ligue a ficha CA do adaptador de alimentação à 

tomada de parede.

Unidade exterior (fig. C2)
•	 Faça três furos na parede a uma altura de 140–170 cm acima do nível do solo. Monte a cobertura para chuva na parede 

utilizando quatro parafusos (40x30MM).
•	 Ligue os fios à unidade exterior. Consulte o diagrama de ligações (fig. B).
•	 Encaixe a unidade exterior na cobertura para chuva. Fixe a unidade exterior utilizando dois parafusos (3,5x16MM).
•	 Vede os orifícios dos parafusos com tampas de silicone.

Segurança

•	 Quando necessitar de reparação e para reduzir o risco de choque elétrico, este produto deve apenas ser aberto por 
um técnico autorizado.

•	 Desligue o produto da tomada de alimentação e outro equipamento se ocorrer um problema.

•	 Leia atentamente o manual de instruções antes de utilizar. Guarde o manual para consulta futura.
•	 Utilize o dispositivo apenas para a finalidade a que se destina. Não utilize o dispositivo para outras finalidades além 

das descritas no manual.
•	 Não utilize o dispositivo caso tenha alguma peça danificada ou com defeito. Se o dispositivo estiver danificado ou 

tenha defeito, substitua imediatamente o dispositivo.
•	 Não exponha o dispositivo a temperaturas elevadas.
•	 Não exponha o dispositivo a luz solar direta.
•	 Não utilize o dispositivo em locais com elevada humidade, tais como casas de banho e piscinas.
•	 Não utilize o dispositivo em áreas onde possa ocorrer interferência provocada por outros dispositivos.
•	 Não utilize o dispositivo com as mãos húmidas.

Limpeza e manutenção
Aviso!
•	 Não limpe o interior do dispositivo.
•	 Não utilize solventes de limpeza ou produtos abrasivos.
•	 Não tente reparar o dispositivo. Se o dispositivo não funcionar corretamente, substitua-o por um dispositivo novo.

•	 Limpe o exterior do dispositivo utilizando um pano húmido macio.

Suporte
Se necessitar de ajuda adicional ou tiver comentários ou sugestões, por favor visite www.nedis.com/support

Dansk – Beskrivelse (fig. A)

Indendørsenhed (fig. A1)

1.	 Låse-/låse op-knap (elektroniske lås) •	 Tryk på knappen for at låse og låse op for den elektroniske lås.

2.	 Modtager •	 Tag telefonrøret for at tale med den besøgende udenfor.

3.	 Monteringsbeslag

4.	 Trådet terminal •	 4a: Udendørsenhed
•	 4b: Oplåsning af den elektroniske lås

Udendørsenhed (fig. A2)

5.	 Opkaldknap •	 Tryk på knappen for at kalde indendørsenheden.

6.	 Højttaler

7.	 Mikrofon

8.	 Regnslag

9.	 Trådet terminal

Ledningsdiagram (fig. B)
1.	 Indendørsenhed
2.	 Udendørsenhed
3.	 Elektronisk lås
4.	 Ekstern strømforsyning (strømadapter)
5a.	 Rød ledning
5b.	 Sort ledning
5c.	 Negativ (-) ledning (lås/lås op)
5d.	 Positiv (+) ledning (lås/lås op)

•	 For at forlænge kablet til 100 m, brug 2x 0,65 mm2 ledning.
•	 For at forlænge kablet til 150 m, brug 2x 0,8 mm2 ledning.
•	 For at forlænge kablet til 250 m, brug 2x 1,0 mm2 ledning.

Installation (fig. C)
Indendørsenhed (fig. C1)
•	 Bor to huller i væggen. Monter beslaget på væggen med de to skruer. Før ledningen gennem det store hul i 

monteringsbeslaget. Stram skruerne til monteringsbeslaget.
•	 Tilslut ledningerne til indendørsenheden. Se ledningsdiagrammet (fig. B).
•	 Sæt indendørsenheden på beslaget så de fire kroge er på linje med rillerne i bagsiden af indendørsenheden. Skub 

indendørsenheden ned for at sætte den på plads.
•	 Tilslut jævnstrømsstikket på strømadapter til indendørsenheden. Sæt vekselstrømsstikket på strømadapter ind i 

stikkontakten i væggen.

Udendørsenhed (fig. C2)
•	 Bor fire huller i væggen i en højde på 140-170 cm over gulvet. Monter regnslaget på væggen med de fire skruer (4x30 mm).
•	 Tilslut ledningerne til udendørsenheden. Se ledningsdiagrammet (fig. B).
•	 Sæt udendørsenheden i regnslaget. Sæt udendørsenheden fast med to skruer (3,5x16 mm).
•	 Forsegl hullerne med silikonehætterne.

Sikkerhed

•	 For at nedsætte risikoen for elektrisk stød, må dette produkt kun åbnes af en autoriseret tekniker, når service er nødvendig.
•	 Tag produktet ud af stikkontakten og andet udstyr, hvis der opstår et problem.

•	 Læs vejledningen omhyggeligt før brug. Gem vejledningen til fremtidig brug.
•	 Brug kun enheden til de tilsigtede formål. Brug ikke enheden til andre formål end dem, som er beskrevet i vejledningen.
•	 Brug ikke enheden, hvis den har beskadigede eller defekte dele. Hvis enheden er beskadiget eller defekt, skal den 

omgående udskiftes.
•	 Undlad at udsætte enheden for høje temperaturer.
•	 Undlad at udsætte enheden for direkte sollys.
•	 Brug ikke enheden på meget fugtige steder som f.eks. badeværelser og ved svømmebassiner.
•	 Monter ikke enheden på områder, hvor andre enheder kan forårsage interferens.
•	 Rør ikke ved enheden med våde hænder.

Rengøring og vedligeholdelse
Advarsel!
•	 Rengør ikke enheden indvendigt.
•	 Brug ikke opløsningsmidler eller slibende rengøringsmidler.
•	 Forsøg ikke at reparere enheden. Hvis enheden ikke fungerer korrekt, skal den udskiftes med en ny enhed.

•	 Rengør enheden udvendigt med en blød, fugtig klud.

Support
Hvis du har brug for yderligere hjælp, eller hvis du har kommentarer eller forslag, beder vi dig besøge www.nedis.com/support

Norsk - Beskrivelse (fig. A)

Innendørsenhet (fig. A1)

1.	 Låse-/opplåsingsknapp (elektronisk lås) •	 Trykk på knappen for å låse eller låse opp den elektroniske låsen.

2.	 Mottaker •	 Plukk opp røret for å snakke med den besøkende på utsiden.

3.	 Monteringsbrakett

4.	 Koblingsterminal •	 4a: Utendørsenhet
•	 4b: Låse opp elektronisk lås

Utendørsenhet (fig. A2)

5.	 Ringeknapp •	 Trykk på knappen for å ringe innendørsenheten.

6.	 Høyttaler

7.	 Mikrofon

8.	 Regnbeskyttelse

9.	 Koblingsterminal

Koblingsskjema (fig. B)
1.	 Innendørsenhet
2.	 Utendørsenhet
3.	 Elektronisk lås
4.	 Ekstern strømforsyning (strømadapter)
5a.	 Rød ledning
5b.	 Svart ledning
5c.	 Negativ (-) ledning (låse/låse opp)
5d.	 Positiv (+) ledning (låse/låse opp)

•	 For å forlenge kabelen til 100 m, bruk ledningsdimensjon 2x 0,65 mm2.
•	 For å forlenge kabelen til 150 m, bruk ledningsdimensjon 2x 0,8 mm2.
•	 For å forlenge kabelen til 250 m, bruk ledningsdimensjon 2x 1,0 mm2.

Installasjon (fig. C)
Innendørsenhet (fig. C1)
•	 Bor ut to hull i veggen. Monter braketten på veggen med de to skruene. Før ledningene gjennom det store hullet på 

braketten. Stram til skruene slik at braketten sitter godt.
•	 Koble ledningene til innendørsenheten. Se koblingsskjema (fig. B).
•	 Monter innendørsenheten på braketten, og sett de fire krokene med spor på baksiden av innendørsenheten. Skyv 

innendørsenheten ned for å låse den på plass.
•	 Koble DC-pluggen på strømadapteren til innendørsenheten. Koble AC-pluggen på strømadapteren til en stikkontakt.

Utendørsenhet (fig. C2)
•	 Bor ut fire hull i veggen 140-170 cm over gulvet. Monter regnbeskyttelsen på veggen med tre skruer (4x30 mm).
•	 Koble ledningene til utendørsenheten. Se koblingsskjema (fig. B).
•	 Sett utendørsenheten inn i regnbeskyttelsen. Fest utendørsenheten med to skruer (3,5x16 mm).
•	 Tett skruehullene med silikonhettene.

Sikkerhet

•	 For å redusere faren for strømstøt, skal dette produktet bare åpnes av en autorisert tekniker når vedlikehold er nødvendig.
•	 Koble produktet fra strømmen og annet utstyr dersom et problem oppstår.

•	 Les bruksanvisningen nøye før bruk. Oppbevar bruksanvisningen for fremtidig bruk.
•	 Bruk bare enheten for det tiltenkte formålet. Ikke bruk enheten til andre formål enn det som er beskrevet i bruksanvisningen.
•	 Ikke bruk enheten hvis noen del er skadet eller defekt. Enheten må erstattes umiddelbart hvis den er skadet eller defekt.
•	 Ikke utsett enheten for høye temperaturer.
•	 Ikke utsett enheten for direkte sollys.
•	 Ikke bruk enheten på steder med høy luftfuktighet, som på bad og ved svømmebasseng.
•	 Ikke monter enheten i områder annet utstyr kan forstyrre enheten.
•	 Ikke ta på enheten med våte hender.

Rengjøring og vedlikehold
Advarsel!
•	 Ikke rengjør innsiden av enheten.
•	 Ikke bruk rensemidler eller skuremidler.
•	 Ikke prøv å reparere enheten. Hvis enheten ikke fungerer som den skal, erstatt den med en ny enhet.

•	 Rengjør utsiden av enheten med en myk, fuktig klut.

Support
Hvis du trenger ytterligere hjelp eller har kommentarer eller forslag, vennligst gå inn på www.nedis.com/support

Svenska - Beskrivning (fig. A)

Inomhusenhet (fig. A1)

1.	 Lås/lås upp-knapp (elektroniskt lås) •	 Tryck på knappen för att låsa eller låsa upp det elektroniska låset.

2.	 Mottagare •	 Lyft mottagaren för att prata med besökaren utanför.

3.	 Monteringsfäste

4.	 Kopplingsterminal •	 4a: Utomhusenhet
•	 4b: Låser upp det elektroniska låset

Utomhusenhet (fig. A2)

5.	 Samtalsknapp •	 Tryck på knappen för att ringa inomhusenhet.

6.	 Högtalare

7.	 Mikrofon

8.	 Regnskydd

9.	 Kopplingsterminal

Kopplingschema (fig B)
1.	 Inomhusenhet
2.	 Utomhusenhet
3.	 Elektroniskt lås
4.	 Extern strömförsörjning (strömadapter)
5a.	 Red ledare
5b.	 Svart ledare
5c.	 Negativ (-) ledare (lås/lås upp)
5d.	 Positiv (+) ledare (lås/lås upp)

•	 För att förlänga kabeln till 100 m, använd 2x 0,65 mm2 ledare.
•	 För att förlänga kabeln till 150 m, använd 2x 0,8 mm2 ledare.
•	 För att förlänga kabeln till 250 m, använd 2x 1,0 mm2 ledare.

Installation (fig. C)
Inomhusenhet (fig. C1)
•	 Borra två hål i väggen. Montera monteringsfästet på väggen med två skruvar. Passera ledarna genom det stora hålet i 

monteringsfästet. Dra åt skruvarna för att fästa monteringsfästet.
•	 Anslut ledarna till inomhusenheten. Se kopplingscheman (fig B).
•	 Montera inomhusenheten på konsolen, räta in de fyra krokarna med spåren på inomhusenhetens baksida. Skjut ner 

inomhusenheten för att fästa den på plats.
•	 Anslut strömadapterns DC-kontkat till inomhusenheten. Anslut strömadapterns AC-kontkat till vägguttaget.

Utomhusenhet (fig. C2)
•	 Borra fyra hål i väggen 140-170 cm över golvet. Montera regnskyddet på väggen med fyra skruvar (4x30MM).
•	 Anslut ledarna till utomhusenheten. Se kopplingscheman (fig B).
•	 Sätt i utomhusenheten i regnskyddet. Fäst utomhusenheten med två skruvar (3,6x8BA).
•	 Försegla skruvhålen med silikonpluggen.

Säkerhet

•	 För att minska risken för elektriska stötar bör denna produkt endast öppnas av behörig tekniker när service behövs.
•	 Dra ut nätkabeln från vägguttaget och koppla ur all annan utrustning om något problem skulle uppstå.

•	 Läs bruksanvisningen noga innan användning. Behåll bruksanvisningen för att kunna använda den igen.
•	 Använd endast enheten för dess avsedda syfte. Använd inte enheten till andra ändamål än dem som beskrivs i denna 

bruksanvisning.
•	 Använd inte enheten om någon del är skadad eller felaktig. Om enheten är skadad eller felaktig ska den bytas ut omedelbart.
•	 Utsätt inte enheten för höga temperaturer.
•	 Utsätt inte enheten för direkt solljus.
•	 Använd inte enheten på platser med hög luftfuktighet, så som badrum och vid pooler.
•	 Installera inte enheten i områden där störningar kan orsakas av andra enheter.
•	 Rör inte enheten med våta händer.

Rengöring och underhåll
Varning!
•	 Rengör inte enhetens insida.
•	 Använd inga rengöringsmedel som innehåller lösningsmedel eller slipmedel.
•	 Försök inte att reparera enheten. Byt ut enheten mot en ny om den inte fungerar som den ska.

•	 Rengör enhetens utsida med en mjuk fuktad trasa.

Support
Om du behöver mer hjälp eller har kommentarer eller förslag, besök www.nedis.com/support

Suomi - Kuvaus (kuva A)

Sisälaite (kuva A1)

1.	 Lukitse/avaa-painike 
(sähkölukko) •	 Lukitse tai avaa sähkölukko painamalla painiketta.

2.	 Vastaanotin •	 Puhu ulkona olevan vieraan kanssa nostamalla luuri.

3.	 Kiinnityskannatin

4.	 Johdotusliitin •	 4a: Ulko-oviyksikkö
•	 4b: Sähkölukon avaaminen

Ulkoyksikkö (kuva A2)

5.	 Puhelu-painike •	 Kutsu sisäoviyksikköä painamalla painiketta.

6.	 Kovaääninen

7.	 Mikrofoni

8.	 Sadesuojus

9.	 Johdotusliitin

Johdotuskaavio (kuva B)
1.	 Sisäoviyksikkö
2.	 Ulko-oviyksikkö
3.	 Sähkölukko
4.	 Ulkoinen virtalähde (sovitin)
5a.	 Punainen johto
5b.	 Musta johto
5c.	 Negatiivinen (-) johto (lukitse/avaa)
5d.	 Positiivinen (+) johto (lukitse/avaa)

•	 Jatka johtoa enintään 100 m:n pituuteen käyttämällä 2x 0,65 mm2 johtoa.
•	 Jatka johtoa enintään 150 m:n pituuteen käyttämällä 2x 0,8 mm2 johtoa.
•	 Jatka johtoa enintään 250 m:n pituuteen käyttämällä 2x 1,0 mm2 johtoa.

Asennus (kuva C)
Sisälaite (kuva C1)
•	 Poraa kaksi reikää seinään. Kiinnitä kannatin seinään kahdella ruuvilla. Työnnä johdotus kiinnityskannattimen ison reiän 

läpi. Kiinnitä kiinnityskannatin kiristämällä ruuvit.
•	 Liitä johdot sisälaitteeseen. Katso johdotuskaaviota (kuva B).
•	 Kiinnitä sisälaite kannattimeen kohdistaen neljä koukkua sisälaitteen takaosan hahloihin. Kiinnitä sisälaite paikalleen 

alaspäin liu’uttamalla.
•	 Liitä verkkolaitteen DC-pistoke sisälaitteeseen. Liitä verkkolaitteen AC-pistoke seinäpistorasiaan.

Ulko-ovilaite (kuva C2)
•	 Poraa neljä reikää seinään 140 - 170 cm lattiatason yläpuolelle. Kiinnitä sadesuoja seinään neljällä ruuvilla (4x30MM).
•	 Liitä johdot ulko-ovilaitteeseen. Katso johdotuskaaviota (kuva B).
•	 Työnnä ulko-oviyksikkö sadesuojukseen. Kiinnitä ulko-oviyksikkö kahdella ruuvilla (3,5x16MM).
•	 Tiivistä ruuvinreiät silikonihatuilla.

Turvallisuus

•	 Sähköiskun riskin pienentämiseksi, ainoastaan valtuutettu huoltohenkilö saa avata tämän laitteen huoltoa varten.
•	 Jos ongelmia ilmenee, irrota laite verkkovirrasta ja muista laitteista.

•	 Lue käyttöopas huolella ennen käyttöä. Säilytä käyttöopas tulevaa käyttöä varten.
•	 Käytä laitetta vain sille tarkoitettuun käyttötarkoitukseen. Älä käytä laitetta muuhun kuin käyttöoppaassa kuvattuun 

tarkoitukseen.
•	 Älä käytä laitetta, jos jokin sen osa on vioittunut tai viallinen. Jos laite on vioittunut tai viallinen, vaihda laite välittömästi.
•	 Älä altista laitetta korkeille lämpötiloille.
•	 Älä altista laitetta suoralle auringonvalolle.
•	 Älä käytä laitetta paikoissa, kuten kylpyhuoneissa ja uima-allashuoneissa, joissa on korkea suhteellinen kosteus.
•	 Älä asenna laitetta alueille, joissa muut laitteet voivat aiheuttaa häiriöitä.
•	 Älä koske laitteeseen märin käsin.

Puhdistus ja huolto
Varoitus!
•	 Älä puhdista laitteen sisäpuolta.
•	 Älä käytä liuottimia tai hankausaineita.
•	 Älä yritä korjata laitetta. Jos laite ei toimi asianmukaisesti, vaihda se uuteen.

•	 Puhdista laite ulkopuolelta pehmeällä, kostealla liinalla.

Tuki
Jos tarvitset apua tai jos sinulla on kommentteja tai ehdotuksia, käy osoitteessa: www.nedis.com/support
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Čeština - Popis (obr. A)

Vnitřní jednotka (obr. A1)

1.	 Tlačítko zamknutí/odemknutí  
(elektronický zámek) •	 Stisknutím tlačítka zamknete nebo odemknete elektronický zámek.

2.	 Přijímač •	 Pro komunikaci s návštěvníkem zvedněte sluchátko.

3.	 Montážní držák

4.	 Terminál elektroinstalace •	 4a: Vnější jednotka
•	 4b: Odemčení elektronického zámku

Vnější jednotka (obr. A2)

5.	 Tlačítko volání •	 Stisknutím tlačítka zavoláte vnitřní jednotku.

6.	 Reproduktor

7.	 Mikrofon

8.	 Obal proti dešti

9.	 Terminál elektroinstalace

Schéma zapojení (obr. B)
1.	 Vnitřní jednotka
2.	 Vnější jednotka
3.	 Elektronický zámek
4.	 Externí zdroj napájení (adaptér)
5a.	 Červený vodič
5b.	 Černý vodič
5c.	 Záporný (-) vodič (zamknutí/odemčení)
5d.	 Kladný (+) vodič (zamknutí/odemčení)

•	 K prodloužení kabelu na 100 mm použijte vodič 2x 0,65 mm2.
•	 K prodloužení kabelu na 150 m použijte vodič 2x 0,8 mm2.
•	 K prodloužení kabelu na 250 m použijte vodič 2x 1,0 mm2.

Instalace (obr. C)
Vnitřní jednotka (obr. C1)
•	 Do stěny vyvrtejte dva otvory. Namontujte montážní držák na stěnu pomocí dvou šroubů. Vodiče prostrčte větším 

otvorem v konzole. Utažením šroubů konzoli připevněte.
•	 Připojte vodiče k vnitřní jednotce. Postupujte podle schématu zapojení (obr. B).
•	 Vnitřní jednotku upevněte do konzoly. Čtyři háky konzoly zarovnejte s drážkami na zadní straně vnitřní jednotky. 

Posouvejte jednotku směrem dolů, až zapadne na místo.
•	 Připojte zástrčku DC napájecího adaptéru k vnitřní jednotce. Zástrčku AC napájecího adaptéru zasuňte do síťové zásuvky.

Vnější jednotka (obr. C2)
•	 Vyvrtejte čtyři otvory do stěny ve výšce 140-170 cm nad úrovní podlahy. Namontujte na stěnu pomocí čtyři šroubů 

(4x30MM) obal proti dešti.
•	 Připojte dráty k vnější jednotce. Postupujte podle schématu zapojení (obr. B).
•	 Vložte vnější jednotku do obalu proti dešti. Vnější jednotku zajistěte dvěma šrouby (3,5x16MM).
•	 Utěsněte otvory na šrouby silikonovými krytkami.

Bezpečnost

•	 Abyste snížili riziko úrazu elektrickým proudem, měl by být v případě potřeby tento výrobek otevřen pouze 
autorizovaným technikem.

•	 Dojde-li k závadě, odpojte výrobek ze sítě a od jiných zařízení.

•	 Před použitím si pozorně přečtěte příručku. Příručku uschovejte pro pozdější použití.
•	 Zařízení používejte pouze k jeho zamýšleným účelům. Nepoužívejte zařízení k jiným účelům, než je popsáno v 

příručce.
•	 Nepoužívejte zařízení, pokud je jakákoli část poškozená nebo vadná. Pokud je zařízení poškozené nebo vadné, 

okamžitě jej vyměňte.
•	 Nevystavujte toto zařízení vysokým teplotám.
•	 Nevystavujte toto zařízení přímému slunečnímu záření.
•	 Zařízení nepoužívejte v místech s vysokou vlhkostí vzduchu, jako jsou koupelny a bazény.
•	 Neinstalujte zařízení v místě, kde by je mohla rušit jiná zařízení.
•	 Nedotýkejte se zařízení mokrýma rukama.

Čištění a údržba
Upozornění!
•	 Nečistěte vnitřek zařízení.
•	 Nepoužívejte čisticí rozpouštědla ani abrazivní čisticí prostředky.
•	 Nepokoušejte se zařízení opravovat. Pokud zařízení nepracuje správně, vyměňte jej za nové zařízení.

•	 Venek zařízení očistěte měkkým, suchým hadříkem.

Podpora
Pokud potřebujete další pomoc nebo máte návrhy nebo připomínky, navštivte www.nedis.com/support

Magyar - Leírás (A. ábra)

Beltéri egység (A1 ábra)

1.	 Zár/nyit gomb  
(elektronikus zár) •	 A gomb megnyomásával lehetséges az elektronikus zár nyitása, zárása.

2.	 Vevőegység •	 A vevőegység felemelésével beszélgethet a kinti látogatóval.

3.	 Tartókonzol

4.	 Huzal végződés •	 4a: Kültéri egység
•	 4b: Az elektronikus zár nyitása

Kültéri egység (A2 ábra)

5.	 Hívás gomb •	 A gomb megnyomásával hívható a beltéri egység.

6.	 Hangszóró

7.	 Mikrofon

8.	 Esővédő

9.	 Huzal végződés

Bekötési rajz (B ábra)
1.	 Beltéri egység
2.	 Kültéri egység
3.	 Elektronikus zár
4.	 Külső elektromos tápellátás (tápegység)
5a.	 Piros vezeték
5b.	 Fekete vezeték
5c.	 Negatív (-) vezeték (zárás/nyitás)
5d.	 Pozitív (+) vezeték (zárás/nyitás)

•	 Ha a kábelt 100 m-re kívánja meghosszabbítani, használjon 2x 0,65 mm2 keresztmetszetű vezetéket.
•	 Ha a kábelt 150 m-re kívánja meghosszabbítani, használjon 2x 0,8 mm2 keresztmetszetű vezetéket.
•	 Ha a kábelt 250 m-re kívánja meghosszabbítani, használjon 2x 1,0 mm2 keresztmetszetű vezetéket.

Telepítés (C ábra)
Beltéri egység (C1 ábra)
•	 Fúrjon két furatot a falba. A két csavar segítségével szerelje fel a rögzítőkonzolt a falra. Fűzze át a vezetéket a 

rögzítőkonzol nagyobbik furatán. A csavarok meghúzásával rögzítse a tartókonzolt.
•	 Csatlakoztassa a vezetékeket a beltéri egységhez. Lásd bekötési rajz (B ábra).
•	 Helyezze a beltéri egységet a tartókonzolra úgy, hogy a négy kampó egybeessen a beltéri egység hátoldalán lévő négy 

mélyedéssel. Lefelé csúsztatva rögzítse szilárdan a beltéri egységet.
•	 Csatlakoztassa a hálózati tápegység DC-dugasztá a beltéri egységhez. Csatlakoztassa a hálózati tápegység AC-dugaszát 

a fali konnektorhoz.

Kültéri egység (C2 ábra)
•	 Padlószint felett 140-170 cm-es magasságban fúrjon négy furatot a falba. Az esővédőt négy csavarral (4x30 mm) szerelje 

a falra.
•	 Csatlakoztassa a vezetékeket a kültéri egységhez. Lásd bekötési rajz (B ábra).
•	 Illessze a kültéri egységet bele az esővédőbe. Biztosítsa a kültéri egységet két csavarral (3,5x16 mm).
•	 A furatokat zárja le a szilikon sapkákkal.

Biztonság

•	 Az áramütés veszélyének csökkentése érdekében ezt a terméket kizárólag a márkaszerviz képviselője nyithatja fel.
•	 Hiba esetén húzza ki a termék csatlakozóját a konnektorból, és kösse le más berendezésekről.

•	 A használat előtt figyelmesen olvassa el a kézikönyvet. Tegye el a kézikönyvet, hogy szükség esetén belenézhessen.
•	 Csak rendeltetése szerint használja a készüléket. Ne használja a készüléket a kézikönyvben feltüntetettől eltérő célra.
•	 Ne használja a készüléket, ha valamely része sérült vagy meghibásodott. A sérült vagy meghibásodott készüléket 

azonnal javíttassa meg, vagy cseréltesse ki.
•	 Óvja a készüléket magas hőmérséklettől.
•	 Óvja a terméket a közvetlen napfénytől.
•	 Ha használja a készüléket olyan helyen, ahol magas a páratartalom, pl. fűrőszobában és medencetérben.
•	 Ne szerelje a készüléket olyan helyre, ahol más eszközök zavarhatják.
•	 Nedves kézzel ne fogja meg a készüléket.

Tisztítás és karbantartás
Figyelmeztetés!
•	 Ne tisztítsa a készülék belsejét.
•	 Tisztító- és súrolószerek használatát mellőzze.
•	 Ne próbálja megjavítani a készüléket. Ha a készülék nem működik megfelelően, cserélje le egy új készülékre.

•	 Törölje át a készülék külső felületeit egy puha, nedves törlőkendővel.

Támogatás
Ha további segítségre van szüksége, illetve megjegyzése vagy javaslata lenne, keresse fel a www.nedis.com/support 
weboldalt

Ελληνικά - Περιγραφή (εικ. A)

Εσωτερική μονάδα (εικ. Α1)

1.	 Κουμπί κλείδωμα/ξεκλείδωμα  
(ηλεκτρονική κλειδαριά)

•	 Πιέστε το κουμπί για να κλειδώσετε ή ξεκλειδώσετε την ηλεκτρονική 
κλειδαριά.

2.	 Δέκτης •	 Σηκώστε τον δέκτη για να μιλήσετε στον επισκέπτη που βρίσκεται έξω.

3.	 Στήριγμα

4.	 Τερματικό καλωδίωσης •	 4a: Εξωτερική μονάδα
•	 4b: Ξεκλείδωμα ηλεκτρονικής κλειδαριάς

Εξωτερική μονάδα (εικ. Α2)

5.	 Κουμπί Κλήση •	 Πιέστε το κουμπί για να καλέσετε την εσωτερική μονάδα.

6.	 Ηχείο

7.	 Μικρόφωνο

8.	 Αδιάβροχο κάλυμμα

9.	 Τερματικό καλωδίωσης

Διάγραμμα καλωδίωσης (εικ. Β)
1.	 Εσωτερική μονάδα
2.	 Εξωτερική μονάδα
3.	 Ηλεκτρονική κλειδαριά
4.	 Εξωτερικό τροφοδοτικό (προσαρμογέας ισχύος)
5a.	 Κόκκινο καλώδιο
5b.	 Μαύρο καλώδιο
5c.	 Αρνητικό (-) καλώδιο (κλείδωμα/ξεκλείδωμα)
5d.	 Θετικό (+) καλώδιο (κλείδωμα/ξεκλείδωμα)

•	 Για επέκταση καλωδίου στα 100 m, χρησιμοποιήστε καλώδιο 2x 0,65 mm2.
•	 Για επέκταση καλωδίου στα 150 m, χρησιμοποιήστε καλώδιο 2x 0,8 mm2.
•	 Για επέκταση καλωδίου στα 250 m, χρησιμοποιήστε καλώδιο 2x 1,0 mm2.

Εγκατάσταση (εικ. C)
Εσωτερική μονάδα (εικ. C1)
•	 Ανοίξτε δύο οπές στον τοίχο. Τοποθετήστε το στήριγμα στον τοίχο χρησιμοποιώντας δύο βίδες. Περάστε την καλωδίωση 

μέσα από τη μεγάλη τρύπα του στηρίγματος. Σφίξτε τις βίδες για να ασφαλίσετε το στήριγμα.
•	 Συνδέστε τα καλώδια στην εσωτερική μονάδα. Ανατρέξτε στο διάγραμμα καλωδίωσης (εικ. Β).
•	 Τοποθετήστε την εσωτερική μονάδα στο στήριγμα, ευθυγραμμίζοντας τα τέσσερα άγκιστρα με τις αυλακώσεις που 

βρίσκονται στο πίσω μέρος της εσωτερικής μονάδας. Σύρετε την εσωτερική μονάδα για να την ασφαλίσετε στη θέση της.
•	 Συνδέστε το βύσμα συνεχούς ρεύματος του προσαρμογέα ισχύος στην εσωτερική μονάδα. Εισαγάγετε το βύσμα 

εναλλακτικού ρεύματος του προσαρμογέα ισχύος στην επιτοίχια πρίζα.

Εξωτερική μονάδα (εικ. C2)
•	 Κάντε τέσσερις οπές μέσα στον τοίχο σε ύψος 140-170 cm πάνω από το επίπεδο του δαπέδου. Τοποθετήστε το 

αδιάβροχο κάλυμμα στον τοίχο χρησιμοποιώντας τέσσερις βίδες (4x30MM).
•	 Συνδέστε τα καλώδια στην εξωτερική μονάδα. Ανατρέξτε στο διάγραμμα καλωδίωσης (εικ. Β).
•	 Εισάγετε την εξωτερική μονάδα μέσα το αδιάβροχο κάλυμμα. Ασφαλίστε την εξωτερική μονάδα χρησιμοποιώντας δύο 

βίδες (3,5x16MM).
•	 Σφραγίστε τις οπές βιδών με τα πώματα σιλικόνης.

Ασφάλεια

•	 Για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, το προϊόν αυτό θα πρέπει να ανοιχθεί μόνο από εξουσιοδοτημένο 
τεχνικό όταν απαιτείται συντήρηση (σέρβις).

•	 Αποσυνδέστε το προϊόν από την πρίζα και άλλο εξοπλισμό αν παρουσιαστεί πρόβλημα.

•	 Διαβάστε το εγχειρίδιο προσεκτικά πριν από τη χρήση. Φυλάξτε το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά.
•	 Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για τους προοριζόμενους σκοπούς. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή για 

διαφορετικούς σκοπούς από τους περιγραφόμενους στο εγχειρίδιο.
•	 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή, εάν οποιοδήποτε τμήμα της έχει ζημιά ή ελάττωμα. Εάν η συσκευή έχει ζημιά ή 

ελάττωμα, αντικαταστήστε την αμέσως.
•	 Μην εκθέτετε τη συσκευή σε υψηλές θερμοκρασίες.
•	 Μην εκθέτετε τη συσκευή σε απευθείας ηλιακή ακτινοβολία.
•	 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε τοποθεσίες με υψηλή υγρασία, όπως σε μπάνια και πισίνες.
•	 Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή σε τομείς όπου μπορεί να προκληθούν παρεμβολές από άλλες συσκευές.
•	 Μην αγγίζετε τη συσκευή με βρεγμένα χέρια.

Καθαρισμός και συντήρηση
Προειδοποίηση!
•	 Μην καθαρίσετε το εσωτερικό της συσκευής.
•	 Μη χρησιμοποιείτε διαλύτες ή λειαντικά.
•	 Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε τη συσκευή. Εάν η συσκευή δεν λειτουργεί σωστά, αντικαταστήστε την με μια νέα.

•	 Καθαρίζετε το εξωτερικό της συσκευής χρησιμοποιώντας ένα μαλακό, νωπό πανί.

Υποστήριξη
Εάν χρειάζεστε περαιτέρω βοήθεια ή επιθυμείτε να υποβάλετε σχόλια ή προτάσεις, επισκεφθείτε την ιστοσελίδα www.nedis.
com/support

Polski - Opis (rys. A)

Monitor wewnętrzny (rys. A1)

1.	 Przycisk blokowania/
odblokowania  
(zamek elektroniczny)

•	 Naciśnięcie przycisku umożliwia zablokowanie albo odblokowanie zamka 
elektronicznego.

2.	 Odbiornik •	 Podnieś odbiornik, aby porozmawiać z osobą na zewnątrz.

3.	 Podkładka montażowa

4.	 Zespół złączy •	 4a: Jednostka zewnętrzna
•	 4b: Odblokowywanie zamka elektronicznego

Monitor zewnętrzny (rys. A2)

5.	 Przycisk połączenia telefonicznego •	 Naciśnięcie przycisku uruchamia dzwonek monitora wewnętrznego.

6.	 Głośnik

7.	 Mikrofon

8.	 Osłona przeciwdeszczowa

9.	 Zespół złączy

Schemat okablowania (rys. B)
1.	 Monitor wewnętrzny
2.	 Jednostka zewnętrzna
3.	 Zamek elektroniczny
4.	 Zewnętrzne źródło zasilania (zasilacz sieciowy)
5a.	 Czerwony przewód
5b.	 Czarny przewód
5c.	 Przewód ujemny (-) (blokowanie/odblokowanie)
5d.	 Przewód dodatni (-) (blokowanie/odblokowanie)

•	 Aby przedłużyć kabel do 100 m, użyj przewodu 2x 0,65 mm2.

•	 Aby przedłużyć kabel do 150 m, użyj przewodu 2x 0,8 mm2.

•	 Aby przedłużyć kabel do 250 m, użyj przewodu 2x 1,0 mm2.

Montaż (rys. C)
Urządzenie wewnętrzne (rys. C1)
•	 Wywierć dwa otwory w ścianie. Zamontuj podkładkę montażową do ściany za pomocą dwóch śrub. Przeciśnij przewód 

przez duży otwór podkładki montażowej. Dokręć śruby, aby zamocować podkładkę montażową.
•	 Podłącz przewody do urządzenia wewnętrznego. Patrz schemat okablowania (rys. B).
•	 Zamontuj urządzenie wewnętrzne na podkładce, wyrównując cztery haczyki z rowkami z tyłu urządzenia wewnętrznego. 

Przesuń urządzenie wewnętrzne, aby zamocować je we właściwym miejscu.
•	 Podłącz wtyczkę DC zasilacza sieciowego do urządzenia wewnętrznego. Podłącz wtyczkę AC zasilacza sieciowego do 

gniazda ściennego.

Urządzenie zewnętrzne (rys. C2)
•	 Wywierć w ścianie cztery otwory na wysokości 140–170 cm od podłoża. Na ścianie zainstaluj osłonę przeciwdeszczową 

za pomocą czterech śrub (4x30 MM).
•	 Podłącz przewody do urządzenia zewnętrznego. Patrz schemat okablowania (rys. B).
•	 Zainstaluj jednostkę zewnętrzną w osłonie przeciwdeszczowej. Zamocuj urządzenie zewnętrzne za pomocą dwóch śrub 

(3,5x16 MM).
•	 Osłoń otwory, w których znajdują się śruby, za pomocą silikonowych zaślepek.

Bezpieczeństwo

•	 W celu zmniejszenia ryzyka porażenia prądem elektrycznym, niniejsze urządzenie powinno być otwierane wyłącznie 
przez osobę z odpowiednimi uprawnieniami, kiedy wymagane jest przeprowadzenie przeglądu.

•	 W przypadku wystąpienia problemu odłączyć urządzenie od sieci i innego sprzętu.

•	 Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy dokładnie przeczytać instrukcję. Zachowaj instrukcję do 
wykorzystania w przyszłości.

•	 Urządzenie powinno być używane zgodnie ze swoim przeznaczeniem. Nie należy używać urządzenia w celach innych 
niż określono w instrukcji.

•	 Nie wolno korzystać z urządzenia, jeśli jakakolwiek część jest uszkodzona lub wadliwa. Jeśli urządzenie jest 
uszkodzone lub wadliwe, należy niezwłocznie wymienić urządzenie.

•	 Nie narażać urządzenia na działanie skrajnych temperatur.
•	 Nie wystawiać urządzenia na bezpośrednie działanie słońca.
•	 Nie używać urządzenia w miejscach o wysokiej wilgotności, takich jak łazienki i baseny.
•	 Nie używać urządzenia w miejscach, gdzie znajdują się inne urządzenia mogące powodować interferencje 

elektromagnetyczne.
•	 Nie dotykać urządzenia mokrymi dłoniami.

Czyszczenie i konserwacja
Ostrzeżenie!
•	 Nie czyścić wewnętrznej strony urządzenia.
•	 Nie używać do czyszczenia rozpuszczalników ani materiałów ściernych.
•	 Nie podejmować prób naprawy urządzenia. Jeśli urządzenie nie działa poprawnie, należy wymienić je na nowe 

urządzenie.

•	 Zewnętrzną stronę urządzenia czyścić miękką, wilgotną szmatką.

Wsparcie
Jeśli potrzebujesz dalszej pomocy lub masz uwagi lub sugestie, proszę odwiedź stronę www.nedis.com/support

Română - Descrierea (fig. A)

Unitatea interioară (fig. A1)

1.	 Buton blocare/deblocare  
(încuietoare electronică) •	 Apăsaţi butonul pentru a bloca sau debloca încuietoarea electronică.

2.	 Receptor •	 Ridicaţi receptorul pentru a vorbi cu musafirul de afară.

3.	 Cadru de montare

4.	 Terminal cablare •	 4a: Unitatea exterioară
•	 4b: Deblocarea lacătului electronic

Unitatea exterioară (fig. A2)

5.	 Buton de apelare •	 Apăsaţi butonul pentru a apela unitatea interioară.

6.	 Difuzor

7.	 Microfon

8.	 Husă pentru ploaie

9.	 Terminal cablare

Schemă cablare (fig. B)
1.	 Unitate interioară
2.	 Unitatea exterioară
3.	 Lacătul electronic
4.	 Alimentare electrică externă (adaptor alimentare)
5a.	 Fir roşu
5b.	 Fir negru
5c.	 Fir negativ (-) (blocare/deblocare)
5d.	 Fir pozitiv (+) (blocare/deblocare)

•	 Pentru a extinde cablul la 100 m, utilizaţi 2x fire de 0,65 mm2.
•	 Pentru a extinde cablul la 150 m, utilizaţi 2x fire de 0,8 mm2.
•	 Pentru a extinde cablul la 250 m, utilizaţi 2x fire de 1,0 mm2.

Instalarea (fig. C)
Unitatea interioară (fig. C1)
•	 Efectuaţi două găuri în perete. Montaţi cadrul de montare pe perete cu două şuruburi. Treceţi firul prin orificiul mare al 

cadrului de montare. Strângeţi şuruburile pentru a prinde cadrul de montare.
•	 Conectaţi firele la unitatea interioară. Consultaţi schema de cablare (fig. B).
•	 Montaţi unitatea interioară pe cadru, aliniind cele patru cârlige cu şanţurile din spatele unităţii interioare. Glisaţi unitatea 

interioară pentru a o fixa în locaş.
•	 Conectaţi mufa CC a adaptorului de alimentare la unitatea interioară. Conectaţi mufa CA a adaptorului de alimentare la 

priza de perete.

Unitatea exterioară (fig. C2)
•	 Faceţi patru găuri cu bormaşina în perete la o înălţime de 140-170 cm deasupra nivelului podelei. Montaţi husa de ploaie 

în perete folosind patru şuruburi (4x30MM).
•	 Conectaţi firele la unitatea exterioară. Consultaţi schema de cablare (fig. B).
•	 Introduceţi unitatea exterioară în husa de ploaie. Fixaţi unitatea exterioară folosind două şuruburi (3,5x16MM).
•	 Etanşaţi găurile de şurub cu capace siliconice.

Siguranţă

•	 Pentru a se reduce pericolul de electrocutare, acest produs va fi desfăcut numai de către un tehnician avizat, când 
este necesară depanarea.

•	 Deconectaţi produsul de la priza de reţea sau alte echipamente în cazul apariţiei unei probleme.

•	 Citiţi manualul cu atenţie înainte de utilizare. Păstraţi manualul pentru consultări ulterioare.
•	 Utilizaţi dispozitivul numai în scopurile prevăzute. Nu utilizaţi dispozitivul în alte scopuri decât cele descrise în 

manual.
•	 Nu utilizaţi dispozitivul dacă are piese deteriorate sau defecte. Dacă dispozitivul este deteriorat sau defect, înlocuiţi 

imediat dispozitivul.
•	 Nu expuneţi dispozitivul la temperaturi ridicate.
•	 Nu expuneţi dispozitivul la lumina solară directă.
•	 Nu utilizaţi dispozitivul în locuri cu umiditate ridicată, precum băi şi piscine.
•	 Nu instalaţi dispozitivul în zone în care alte dispozitive pot provoca perturbaţii.
•	 Nu atingeţi dispozitivul cu mâinile umede.

Curăţarea şi întreţinerea
Avertisment!
•	 Nu curăţaţi interiorul dispozitivului.
•	 Nu folosiţi solvenţi sau agenţi de curăţare abrazivi.
•	 Nu încercaţi să reparaţi dispozitivul. Dacă dispozitivul nu funcţionează corect, înlocuiţi-l cu unul nou.

•	 Curăţaţi exteriorul dispozitivul cu o cârpă umedă şi moale.

Suport
Dacă aveţi în continuare nevoie de asistenţă sau aveţi comentarii sau sugestii, vizitaţi www.nedis.com/support

Русский - Описание (Рис. A)

Внутренний модуль (рис. A)

1.	 Кнопка блокировки/
разблокировки  
(электронный замок)

•	 Нажмите кнопку для блокировки и разблокировки электронного замка.

2.	 Приемник •	 Возьмите трубку, чтобы поговорить с посетителем.

3.	 Монтажный кронштейн

4.	 Монтажный зажим •	 4a: Внешний модуль
•	 4b: Открывание электронного замка

Внешний модуль (рис. A2)

5.	 Кнопка звонка •	 Нажмите для срабатывания на внутреннем модуле звукового сигнала.

6.	 Динамик

7.	 Микрофон

8.	 Защита от дождя

9.	 Монтажный зажим

Схема проводки (рис. B)
1.	 Внутренний модуль
2.	 Внешний модуль
3.	 Электронный замок
4.	 Внешний источник питания (блок питания)
5a.	 Красный провод
5b.	 Черный провод
5c.	 Отрицательный (-) провод (закрывание/открывание)
5d.	 Положительный (-) провод (закрывание/открывание)

•	 Для удлинения кабеля до 100 м используйте провод 2x 0,65 мм2.
•	 Для удлинения кабеля до 150 м используйте провод 2x 0,8 мм2.
•	 Для удлинения кабеля до 250 м используйте провод 2x 1,0 мм2.

Установка (рис. С)
Внутренний модуль (рис. С1)
•	 Просверлите в стене два отверстия. Установите монтажный кронштейн на стену с помощью двух винтов. 

Проведите провод через большое отверстие в монтажном кронштейне. Затяните винты для фиксации монтажного 
кронштейна.

•	 Подключите провода к внутреннему модулю. См. схему проводки (рис. B).
•	 Установите внутренний модуль на кронштейн, выровняв четыре крючка с пазами в задней части внутреннего 

модуля. Вставьте и зафиксируйте внутренний модуль.
•	 Подключите к внутреннему модулю разъем постоянного тока адаптера питания. Подключите разъем переменного 

тока адаптера питания к настенной розетке.

Внешний модуль (рис. С2)
•	 Просверлите в стене четыре отверстия на высоте 140-170 см над уровнем пола. С помощью четырех винтов (4x30 

мм) установите на стену защиту от дождя.
•	 Подключите к внешнему модулю провода. См. схему проводки (рис. B).
•	 Установите внешний модуль под защиту от дождя. Зафиксируйте внешний модуль с помощью двух винтов (3,5x16 

мм).
•	 Закройте отверстия с винтами силиконовыми колпачками.

Требования безопасности

•	 В целях предотвращения поражения электрическим током следует открывать устройство только для 
проведения обслуживания и только силами авторизованного персонала.

•	 При возникновении неполадок отключите устройство от сети и другого устройства.

•	 Перед началом работы внимательно прочитайте руководство. Сохраните руководство для будущего 
использования.

•	 Используйте устройство строго по назначению. Устройство должно использоваться только по прямому 
назначению в соответствии с руководством по эксплуатации.

•	 Запрещается использовать устройство с поврежденными или неисправными компонентами. Немедленно 
замените поврежденное или неисправное устройство.

•	 Не подвергайте прибор воздействию высоких температур.
•	 Не подвергайте устройство воздействию прямого солнечного света.
•	 Не используйте устройство в помещениях с высокой влажностью (в ванных комнатах и бассейнах).
•	 Не устанавливайте устройство в местах, где на его работу могут повлиять помехи от других устройств.
•	 Не касайтесь устройства мокрыми руками.

Очистка и обслуживание
Предупреждение!
•	 Не выполняйте очистку внутренних поверхностей устройства.
•	 Не производите очистку растворителями или абразивами.
•	 Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать устройство. Неправильно работающее устройство следует 

заменить новым.

•	 Очистите корпус устройства при помощи мягкой влажной ткани.

Поддержка
Перейдите на сайт www.nedis.com/support, чтобы получить дополнительную информацию или оставить комментарии 
или предложения

Türkçe - Açıklama (şek. A)

İç mekan ünitesi (şek. A1)

1.	 Kilitle/kilidi aç düğmesi  
(elektronik kilit) •	 Elektronik kilidi kilitlemek veya kilidini açmak için düğmeye basın.

2.	 Alıcı •	 Dışarıdaki ziyaretçiyle konuşmak için alıcıyı kaldırın.

3.	 Montaj bağlantı parçası

4.	 Bağlantı terminali •	 4a: Dış mekan ünitesi
•	 4b: Elektronik kilidi açma

Dış mekan ünitesi (şek. A2)

5.	 Arama düğmesi •	 İç mekan ünitesine çağrı göndermek için düğmeye basın.

6.	 Hoparlör

7.	 Mikrofon

8.	 Yağmurluk

9.	 Bağlantı terminali

Bağlantı şeması (şek. B)
1.	 İç mekan ünitesi
2.	 Dış mekan ünitesi
3.	 Elektronik kilit
4.	 Harici güç kaynağı (güç adaptörü)
5a.	 Kırmızı kablo
5b.	 Siyah kablo
5c.	 Negatif (-) kablo (kilitle/kilidi aç)
5d.	 Pozitif (+) kablo (kilitle/kilidi aç)

•	 Kabloyu 100 m uzatmak için 2x 0,65 mm2 kablo kullanın.
•	 Kabloyu 150 m uzatmak için 2x 0,8 mm2 kablo kullanın.
•	 Kabloyu 250 m uzatmak için 2x 1,0 mm2 kablo kullanın.

Kurulum (şek. C)
İç mekan ünitesi (şek. C1)
•	 Duvarda iki delik açın. İki vida kullanarak montaj parçasını duvara sabitleyin. Kablo tesisatını montaj parçasının geniş 

deliğinden geçirin. Montaj parçasını sabitlemek için vidaları sıkın.
•	 Kabloları iç mekan ünitesine bağlayın. Bağlantı şemasına bakın (şek. B).
•	 Dört kancayı iç mekan ünitesinin arkasındaki yuvalara denk getirecek şekilde iç mekan ünitesini montaj parçasına monte 

edin. İç mekan ünitesini yerine sabitlemek için aşağıya kaydırın.
•	 Güç adaptörünün DC fişini iç mekan ünitesine bağlayın. Güç adaptörünün AC fişini duvardaki prize bağlayın.

Dış mekan ünitesi (şek. C2)
•	 Duvara zemin seviyesinden 140-170 cm yüksekte olacak şekilde dört delik açın. Dört vida (4x30MM) kullanarak 

yağmurluğu duvara monte edin.
•	 Kabloları dış mekan ünitesine bağlayın. Bağlantı şemasına bakın (şek. B).
•	 Dış mekan ünitesini yağmurluğun içine takın. İki vida (3,5x16MM) kullanarak dış mekan ünitesini sabitleyin.
•	 Vida deliklerini silikon kapaklarla kapatın.

Güvenlik

•	 Elektrik çarpma riskini azaltmak için servis gerekli olduğunda bu ürün sadece yetkili bir teknisyen tarafından 
açılmalıdır.

•	 Bir sorun meydana geldiğinde ürünün elektrikle ve diğer aygıtlarla olan bağlantısını kesin.

•	 Kullanmadan önce kılavuzu dikkatli bir şekilde okuyun. Kılavuzu daha sonra başvurmak için saklayın.
•	 Cihazı sadece tasarlanan amacı için kullanın. Cihazı kılavuzda açıklanan amaçların dışındaki amaçlar için kullanmayın.
•	 Herhangi bir parçası hasarlı veya kusurlu ise cihazı kullanmayın. Cihaz hasarlı veya kusurlu ise cihazı derhal değiştirin.
•	 Cihazı doğrudan yüksek ısıya maruz bırakmayın.
•	 Cihazı doğrudan güneş ışığına maruz bırakmayın.
•	 Cihazı banyolar ve yüzme havuzları gibi yüksek nem oranına sahip konumlarda kullanmayın.
•	 Cihazı, başka cihazlarla etkileşebileceği bir alana kurmayın.
•	 Cihaza ıslak elle dokunmayın.

Temizlik ve bakım
Uyarı!
•	 Cihazın içini temizlemeyin.
•	 Temizlik solventleri veya aşındırıcılar kullanmayın.
•	 Cihazı onarmaya çalışmayın. Cihaz doğru şekilde çalışmıyorsa, yeni bir cihazla değiştirin.

•	 Cihazın dış tarafını yumuşak, nemli bir bezle silin.

Destek
Daha fazla yardıma ihtiyaç duyarsanız veya yorumunuz ya da öneriniz varsa lütfen www.nedis.com/support adresini ziyaret 
edin


